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Свяще́нник: Благослове́н Бог наш всегда́, ны́не и при́сно 

и во ве́ки веко́в. 

Хор: Ами́нь. 

Пасха́льное нача́ло: 
Духове́нство, велегла́сно: 

Христо́с воскре́се из ме́ртвых,/ сме́ртию смерть попра́в// и 

су́щим во гробе́х живо́т дарова́в. (Три́жды). 

Хор: Христо́с воскре́се из ме́ртвых,/ сме́ртию смерть 

попра́в// и су́щим во гробе́х живо́т дарова́в. (Три́жды). 
Духове́нство: Да воскре́снет Бог, и расточа́тся врази́ Его́,/ 

и да бежа́т от Лица́ Его́ ненави́дящии Его́. 
Хор: Христо́с воскре́се из ме́ртвых,/ сме́ртию смерть попра́в// 

и су́щим во гробе́х живо́т дарова́в. 

Духове́нство: Я́ко исчеза́ет дым, да исче́знут,/ я́ко та́ет 

воск от лица́ огня́. 

Хор: Христо́с воскре́се из ме́ртвых,/ сме́ртию смерть попра́в// 

и су́щим во гробе́х живо́т дарова́в. 

Духове́нство: Та́ко да поги́бнут гре́шницы от Лица́ Бо́жия,/ 

а пра́ведницы да возвеселя́тся. 

Хор: Христо́с воскре́се из ме́ртвых,/ сме́ртию смерть попра́в// 

и су́щим во гробе́х живо́т дарова́в. 

Духове́нство: Сей день, его́же сотвори́ Госпо́дь,/ 

возра́дуемся и возвесели́мся вонь. 

Хор: Христо́с воскре́се из ме́ртвых,/ сме́ртию смерть попра́в// 

и су́щим во гробе́х живо́т дарова́в. 

Духове́нство: Сла́ва Отцу́ и Сы́ну и Свято́му Ду́ху. 

Хор: Христо́с воскре́се из ме́ртвых,/ сме́ртию смерть попра́в// 

и су́щим во гробе́х живо́т дарова́в. 

Духове́нство: И ны́не и при́сно и во ве́ки веко́в. Ами́нь. 

Хор: Христо́с воскре́се из ме́ртвых,/ сме́ртию смерть попра́в// 

и су́щим во гробе́х живо́т дарова́в. 

Духове́нство: Христо́с воскре́се из ме́ртвых,/ сме́ртию 

смерть попра́в 

Хор: И су́щим во гробе́х живо́т дарова́в. 
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Священник: Благословен Бог наш всегда, ныне и присно и во 

веки веков. 

Хор: Ами́нь. 

 

Пасхальное начало: 

Собор священников: Христос воскрес из мертвых, смертию 

смерть поправ и тем, кто в гробницах, жизнь даровав. (Трижды). 

Хор: Христос воскрес из мертвых, смертию смерть поправ и 

тем, кто в гробницах, жизнь даровав. (Трижды). 

Собор священников: Да восстанет Бог и рассеются враги 

Его, и да бегут от лица Его ненавидящие Его. 

Хор: Христос воскрес из мертвых, смертию смерть поправ и 

тем, кто в гробницах, жизнь даровав.  

Собор священников: Как исчезает дым, да исчезнут, как 

тает воск пред лицом огня. 

Хор: Христос воскрес из мертвых, смертию смерть поправ и 

тем, кто в гробницах, жизнь даровав.  

Собор священников: Так да погибнут грешники от лица 

Божия, а праведники да возвеселятся. 

Хор: Христос воскрес из мертвых, смертию смерть поправ и 

тем, кто в гробницах, жизнь даровав.  

Собо́р свяще́нников: Это день, который сотворил Господь, 

возрадуемся и возвеселимся в оный! 

Хор: Христос воскрес из мертвых, смертию смерть поправ и 

тем, кто в гробницах, жизнь даровав.  

Собор священников: Сла́ва Отцу́ и Сы́ну и Свято́му Ду́ху. 

Хор: Христос воскрес из мертвых, смертию смерть поправ и 

тем, кто в гробницах, жизнь даровав.  

Собор священников: И ны́не и при́сно и во ве́ки веко́в. 

Ами́нь. 

Хор: Христос воскрес из мертвых, смертию смерть поправ и 

тем, кто в гробницах, жизнь даровав.  

Собор священников: Христос воскрес из мертвых, смертию 

смерть поправ. 

Хор: И тем, кто в гробницах, жизнь даровав. 
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Вели́кая ектения́: 

Диа́кон: Ми́ром Го́споду помо́лимся. 

Хор: Го́споди, поми́луй. 

Диа́кон: О Свы́шнем ми́ре и спасе́нии душ на́ших, Го́споду 

помо́лимся. 

О ми́ре всего́ ми́ра, благостоя́нии Святы́х Бо́жиих Церкве́й и 

соедине́нии всех, Го́споду помо́лимся. 

О святе́м хра́ме сем и с ве́рою, благогове́нием и стра́хом 

Бо́жиим входя́щих в онь, Го́споду помо́лимся. 

О вели́ком Господи́не и Отце́ на́шем Святе́йшем Патриа́рхе 

(имярек), и о Господи́не на́шем, Высокопреосвяще́ннейшем 

митрополи́те (или́: архиепи́скопе, или: преосвяще́ннейшем 

епи́скопе имяре́к), честне́м пресви́терстве, вo Христе́ 

диа́констве, о всем при́чте и лю́дех, Го́споду помо́лимся. 

О Богохрани́мей стране́ на́шей, власте́х и во́инстве ея́, 

Го́споду помо́лимся. 

О гра́де сем (или́ о ве́си сей), вся́ком гра́де, стране́ и ве́рою 

живу́щих в них, Го́споду помо́лимся. 

О благорастворе́нии возду́хов, о изоби́лии плодо́в земны́х и 

вре́менех ми́рных, Го́споду помо́лимся. 

О пла́вающих, путеше́ствующих, неду́гующих, стра́ждущих, 

плене́нных и о спасе́нии их. Го́споду помо́лимся. 

О изба́витися нам от вся́кия ско́рби, гне́ва и ну́жды, Го́споду 

помо́лимся. 

Заступи́, спаси́, поми́луй и сохрани́ нас, Бо́же, Твое́ю 

благода́тию. 

Пресвяту́ю, Пречи́стую, Преблагослове́нную, Сла́вную 

Влады́чицу на́шу Богоро́дицу и Присноде́ву Мари́ю, со все́ми 

святы́ми помяну́вше, са́ми себе́ и друг дру́га, и весь живо́т наш 

Христу́ Бо́гу предади́м. 

Хор: Тебе́, Го́споди. 

Свяще́нник: Я́ко подоба́ет Тебе́ вся́кая сла́ва честь и 

поклоне́ние, Отцу́ и Сы́ну и Свято́му Ду́ху, ны́не и при́сно и во 

ве́ки веко́в. 

Хор: Ами́нь. 
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Мирная ектения: 

Диакон: В мирном устроении духа Господу помолимся. 

Хор: Господи, помилуй. 

Диакон: О мире свыше и о спасении душ наших Господу 

помолимся. 

О мире всего мира, благоденствии святых Божиих Церквей и о 

соединении всех Господу помолимся. 

О святом храме сем и о всех, с верою, благоговением и 

страхом Божиим входящих в него, Господу помолимся. 

О Великом Господине и отце нашем Святейшем Патриархе 

Кирилле и о господине нашем (высоко-)преосвященнейшем 

митрополите (или: архиепископе или: епископе - имя), почтенном 

пресвитерстве, во Христе диаконстве, о всём клире и народе 

Божием Господу помолимся. 

О Богохранимой стране нашей, властях и воинстве её Господу 

помолимся. 

О граде сем (или: о селении сем, или: о святой обители сей), 

всяком граде и стране и о верою живущих в них Господу 

помолимся. 

О благоприятной погоде, об изобилии плодов земли и о 

временах мирных Господу помолимся. 

О плавающих, путешествующих, болящих, страждущих, 

пленённых и о спасении их Господу помолимся. 

Об избавлении нас от всякой скорби, гнева, [опасности] и 

нужды Господу помолимся. 

Защити, спаси, помилуй и сохрани нас, Боже, Твоею 

благодатию. 

Пресвятую, пречистую, преблагословенную, славную 

Владычицу нашу Богородицу и Приснодеву Марию со всеми 

святыми помянув, сами себя и друг друга, и всю жизнь нашу 

Христу Богу предадим. 

Хор: Тебе, Господи. 

Священник: Ибо подобает Тебе вся слава, честь и 

поклонение, Отцу и Сыну и Святому Духу, ныне и всегда, и во 

веки веков. 

Хор: Аминь. 
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Го́споди, воззва́х, Глас 2: 

Хор: Го́споди, воззва́х к Тебе́, услы́ши мя./ Услы́ши мя, 

Го́споди./ Го́споди, воззва́х к Тебе́, услы́ши мя:/ вонми́ гла́су 

моле́ния моего́,/ внегда́ воззва́ти ми к Тебе́.// Услы́ши мя, 

Го́споди. 

Да испра́вится моли́тва моя́,/ я́ко кади́ло пред Тобо́ю,/ 

воздея́ние руку́ мое́ю/ – же́ртва вече́рняя.// Услы́ши мя, 

Го́споди. 

Стихи́ры воскре́сные, Глас 2: 
На 6. Стих: А́ще беззако́ния на́зриши, Го́споди, Го́споди, 

кто постои́т?// Я́ко у Тебе́ очище́ние е́сть. 

Стихи́ра: Пре́жде век от Отца́ ро́ждшемуся Бо́жию Сло́ву,/ 

вопло́щшемуся от Де́вы Мари́и,/ прииди́те, поклони́мся./ 

Крест бо претерпе́в,/ погребе́нию предаде́ся, я́ко Сам 

восхоте́,/ и воскре́се из ме́ртвых,// спасе́ мя заблужда́ющаго 

челове́ка. 
Стих: И́мене ра́ди Твоего́ потерпе́х Тя, Го́споди, потерпе́ 

душа́ моя́ в сло́во Твое́,// упова́ душа́ моя́ на Го́спода. 

Христо́с Спас наш,/ е́же на ны рукописа́ние пригвозди́в на 

Кресте́ загла́ди,/ и сме́рную держа́ву упраздни́,// поклоня́емся 

Его́ тридне́вному Воскресе́нию. 
На 4. Стих: От стра́жи у́тренния до но́щи, от стра́жи 

у́тренния,// да уповае́т Изра́иль на Го́спода. 

Со Арха́нгелы воспои́м Христо́во Воскресе́ние,/ Той бо 

есть Изба́витель и Спас душ на́ших,/ и в сла́ве стра́шней и 

кре́пцей си́ле,// па́ки гряде́т суди́ти ми́ру, его́же созда́. 
Стих: Я́ко у Го́спода ми́лость, и мно́гое у Него́ 

избавле́ние,// и Той изба́вит Изра́иля от всех беззако́ний eго́. 

Тебе́ Распе́ншагося и Погребе́ннаго,/ А́нгел пропове́да 

Влады́ку, и глаго́лаше жена́м:/ прииди́те ви́дите, иде́же 

лежа́ше Госпо́дь,/ воскре́се бо, я́коже рече́, я́ко Всеси́лен./ 

Те́мже Тебе́ поклоня́емся, Еди́ному Безсме́ртному,// 

Жизнода́вче Христе́, поми́луй нас. 
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Го́споди, воззва́х, Глас 2: 

Хор: Господи, я воззвал к Тебе, услышь меня./ Услышь 

меня, Господи./ Господи, я воззвал к Тебе, услышь меня,/ 

внемли́ гласу моления моего,/ когда я взываю к Тебе.// 

Услышь меня, Господи. 

Да направится молитва моя,/ как фимиам, пред лицо Твоё,/ 

возношение рук моих/ – как жертва вечерняя.// Услышь меня, 

Господи. 

Стихиры воскресные, Глас 2: 
На 6. Стих: Если Ты будешь замечать беззакония, 

Господи, Господи, кто устоит? Ибо у Тебя умилостивление. 

Стихира: Прежде веков родившемуся от Отца Богу Слову, 

воплотившемуся от Девы Марии, давайте поклонимся, ибо 

Он, Крест претерпев, погребению Себя предал, как Сам 

восхотел, и воскреснув из мертвых, спас меня –

заблуждающегося человека. 
Стих: Ради имени Твоего я ожидал Тебя, Господи, 

положилась душа моя на слово Твоё, уповала душа моя на 

Господа. 

Христос, Спаситель наш, рукописание против нас, 

пригвоздив ко Кресту, изгладил и могущество смерти 

упразднил. Поклоняемся Его воскресению на третий день. 
На 4. Стих: От стражи утренней до ночи, от стражи 

утренней да уповает Израиль на Господа. 

Вместе с Архангелами воспоем Христово воскресение; ибо 

Он – Искупитель и Спаситель душ наших, и в страшной славе 

с мощной силою снова грядет судить мир, который создал. 
Стих: Ибо у Господа милость, и велико́ у Него избавление, 

и Он избавит Израиль от всех беззаконий его. 

О Тебе, распятом и погребенном Владыке, Ангел 

возвестил женам и возгласил: «Придите, посмотрите, где 

лежал Господь; ибо Он, по слову Своему, воскрес как 

Всемогущий!» Потому мы поклоняемся Тебе, Единому 

Бессмертному: Податель жизни Христе, помилуй нас! 
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На 2. Стих: Хвали́те Го́спода вси язы́цы,// похвали́те Его́ 

вси лю́дие. 

Кресто́м Твои́м упраздни́л еси́,/ ю́же от дре́ва кля́тву,/ 

погребе́нием Твои́м умертви́л еси́ сме́рти держа́ву,/ 

воста́нием же Твои́м просвети́л еси́ род челове́ческий./ Сего́ 

ра́ди вопие́м Ти:// Благоде́телю Христе́ Бо́же наш, сла́ва Тебе́. 
Стих: Я́ко утверди́ся ми́лость Его́ на нас,// и и́стина 

Госпо́дня пребыва́ет во век. 

Отверзо́шася Тебе́, Го́споди,/ стра́хом врата́ сме́ртная,/ 

вра́тницы же а́довы ви́девше Тя, убоя́шася,/ врата́ бо ме́дная 

сокруши́л еси́,/ и вереи́ желе́зныя стерл еси́,/ и изве́л еси́ нас 

от тмы и се́ни сме́ртныя,// и у́зы на́ша растерза́л еси́. 

Сла́ва, Глас то́йже: 

Спаси́тельную песнь пою́ще, от уст возсле́м./ Прииди́те 

вси в дому́ Госпо́днем припаде́м, глаго́люще:/ на дре́ве 

Распны́йся, и из ме́ртвых Воскресы́й,/ и Сый в не́дрех 

О́тчих,// очи́сти грехи́ на́ша. 

И ны́не, Догма́тик, Глас то́йже: 

Пре́йде сень зако́нная,/ благода́ти прише́дши,/ я́коже бо 

купина́ не сгара́ше опаля́ема,/ та́ко Де́ва родила́ еси́/ и Де́ва 

пребыла́ еси́./ Вме́сто столпа́ о́гненнаго,/ пра́ведное возсия́ 

Со́лнце,/ вме́сто Моисе́я, Христо́с,/ Спасе́ние душ на́ших. 

Вход с кади́лом: 

Диа́кон: Прему́дрость, про́сти. 

Све́те Ти́хий: 

Хор: Све́те Ти́хий святы́я сла́вы Безсме́ртнаго Отца́ 

Небе́снаго, Свята́го, Блаже́ннаго, Иису́се Христе́! Прише́дше 

на за́пад со́лнца, ви́девше свет вече́рний, пое́м Отца́, Сы́на и 

Свята́го Ду́ха, Бо́га. Досто́ин еси́ во вся времена́ пет бы́ти 

гла́сы преподо́бными, Сы́не Бо́жий, живо́т дая́й; те́мже мир 

Тя сла́вит. 

Диа́кон: Во́нмем. 

Свяще́нник: Мир всем. 

Хор: И ду́хови твоему́. 
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Стих: Хвалите Господа все народы, восхвалите Его, все 

племена. 

Крестом Своим Ты упразднил постигшее нас через древо 

проклятие, погребением Своим могущество смерти умертвил и 

воскресением Своим род человеческий просветил. Потому мы 

Тебе взываем: «Благодетель Христе Боже наш, слава Тебе!» 

Стих: Ибо утвердилась милость Его на нас, и истина 

Господня пребывает вовек. 

Отворились пред Тобою, Господи, в страхе врата смерти, а 

привратники ада, Тебя увидев, ужаснулись; ибо Ты врата 

медные сокрушил, и засовы железные разбил, и вывел нас из 

тьмы и тени смертной, и узы наши разорвал. 

Сла́ва, Глас то́йже: 

Спасительную песнь воспевая, едиными устами возгласим: 

«Придите все, в доме Господнем припадем, обращаясь к Нему: 

«На Древе Распятый, из мертвых Воскресший и Пребывающий 

в недрах Отца, будь милостив ко грехам нашим!» 

И ны́не, Догма́тик, Глас то́йже: 

Прошла тень закона, когда благодать явилась; ибо как не 

сгорал терновый куст, объятый пламенем, так Ты, Дева, родила 

и девою осталась. Вместо столпа огненного воссияло Солнце 

правды, вместо Моисея – Христос, спасение душ наших. 

Вход с Евангелием: 

Диакон: Премудрость! Станем благоговейно! 

Свет Ти́хий: 

Хор: Свет отрадный святой славы бессмертного Отца 

Небесного, святого, блаженного – Иисусе Христе! Придя к 

закату солнца, увидев свет вечерний, воспеваем Отца, Сына и 

Святого Духа, Бога. Достойно Тебя во все времена воспевать 

голосами счастливыми, Сын Божий, дающий жизнь, – потому 

мир Тебя славит. 

Диакон: Будем внимать. 

Священник: Мир всем. 

Хор: И духу твоему. 
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Проки́мен вели́кий: 

Диа́кон: Прему́дрость во́нмем.  

Диа́кон: Проки́мен вели́кий, Глас 7: Кто Бог ве́лий, я́ко 

Бог наш?/ Ты еси́ Бог творя́й чудеса́. 
Хор: Кто Бог ве́лий, я́ко Бог наш?/ Ты еси́ Бог творя́й чудеса́. 

Стих 1: Сказа́л еси́ в лю́дех си́лу Твою́. 

Стих 2. И рех: ны́не нача́х, сия́ изме́на десни́цы Вы́шняго. 

К то Бог ве́лий, я́ко Бог наш?/ Ты еси́ Бог творя́й чудеса́. 

Стих 3. Помяну́х дела́ Госпо́дня, я́ко помяну́ от нач́ала 

чудеса́ Твоя́. 

 

Диа́кон: И о сподо́битися нам слы́шанию свята́го 

Ева́нгелиа, Го́спода Бо́га мо́лим. 

Хор: Го́споди, поми́луй. (Три́жды). 

Свяще́нник: От Иоа́нна свята́го Ева́нгелия чте́ние. 

 

Хор: Сла́ва Тебе́, Го́споди, сла́ва Тебе́. 

Диа́кон: Во́нмем.                                                (Ин., зач. 65) 

Свяще́нник: Су́щу по́зде в день той во еди́ну от суббо́т, и 

две́рем затворе́нным, иде́же бя́ху ученицы́ Его́ со́брани, 

стра́ха ра́ди иуде́йска, прии́де Иису́с и ста посреде́, и глаго́ла 

им: мир вам. И сие́ рек, показа́ им ру́це и но́зе, и ре́бра Своя́. 

Возра́довашася у́бо ученицы́, ви́девше Го́спода. Рече́ же им 

Иису́с па́ки: мир вам. Я́коже посла́ Мя Оте́ц, и Аз посыла́ю 

вы. И сие́ рек, ду́ну и глаго́ла им: приими́те Дух Свят. И́мже 

отпустите́ грехи́, отпу́стятся им, и и́мже держите́, держа́тся. 

Фома́ же, еди́н от обоюна́десяте, глаго́лемый Близне́ц, не бе 

ту с ни́ми, егда́ прии́де Иису́с. Глаго́лаху же ему́ друзи́и 

ученицы: ви́дехом Го́спода. Он же рече́ им: а́ще не ви́жу на 

руку́ Его́ я́звы гвозди́нныя, и вложу́ пе́рста моего́ в я́звы 

гвозди́нныя, и вложу́ ру́ку мою́ в ре́бра Его́, не иму́ ве́ры. 

Хор: Сла́ва Тебе́, Го́споди, сла́ва Тебе́. 
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Прокимен великий: 

Диакон: Премудрость будем внимать. 

Диакон: Прокимен великий, Глас 7: Кто Бог великий, 

как Бог наш? Ты – Бог, творящий чудеса. 
Хор: Кто Бог великий, как Бог наш? Ты – Бог, творящий 

чудеса. 

Стих 1: Ты явил среди народов силу Твою. 

Стих 2: И сказал я: «Ныне начал я понимать: эта перемена 

– от десницы Всевышнего». 

Стих 3: Вспомнил я дела Господни; ибо буду вспоминать 

чудеса Твои от начала. 

 

Диакон: Дабы удостоиться нам услышать святое 

Евангелие, Господа Бога молим. 

Хор: Господи, помилуй. (Трижды). 

Священник: От Иоанна чтение святого Евангелия. 

 

Хор: Слава Тебе, Господи, слава Тебе. 

Диакон: Будем внимать.                                     (Ин., зач. 65) 

В тот первый день недели вечером, когда двери дома, где 

собирались ученики Его, были заперты из опасения от 

Иудеев, пришел Иисус, и стал посреди, и говорит им: мир 

вам! Сказав это, Он показал им руки и ноги и ребра Свои. 

Ученики обрадовались, увидев Господа. Иисус же сказал им 

вторично: мир вам! как послал Меня Отец, так и Я посылаю 

вас. Сказав это, дунул, и говорит им: примите Духа Святого. 

Кому простите грехи, тому простятся; на ком оставите, на том 

останутся. Фома же, один из двенадцати, называемый 

Близнец, не был тут с ними, когда приходил Иисус. Другие 

ученики сказали ему: мы видели Господа. Но он сказал им: 

если не увижу на руках Его ран от гвоздей, и не вложу перста 

моего в раны от гвоздей, и не вложу руки моей в ребра Его, 

не поверю. 

Хор: Слава Тебе, Господи, слава Тебе. 
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Ектения́ сугу́бая: 

Диа́кон: Рце́м вси от всея́ души́, и от всего́ помышле́ния 

на́шего рцем. 

Хор: Го́споди, поми́луй. 

Диа́кон: Го́споди Вседержи́телю, Бо́же оте́ц на́ших, мо́лим 

Ти ся, услы́ши и поми́луй. 

Хор: Го́споди, поми́луй. 

Диа́кон: Поми́луй нас, Бо́же, по вели́цей ми́лости Твое́й, 

мо́лим Ти ся, услы́ши и поми́луй. 

Хор: Го́споди, поми́луй. (Три́жды). 

Диа́кон: Еще́ мо́лимся о Вели́ком Господи́не и Отце́ 

на́шем Святе́йшем Патриа́рхе (имяре́к), и о Господи́не на́шем 

Высокопреосвяще́ннейшем митрополи́те (или́: архиепи́скопе, 

или: преосвяще́ннейшем епи́скопе имяре́к), и всей во Христе́ 

бра́тии на́шей. 

Еще́ мо́лимся о Богохрани́мей стране́ на́шей, власте́х и 

во́инстве ея́, да ти́хое и безмо́лвное житие́ поживе́м во вся́ком 

благоче́стии и чистоте́. 

Еще́ мо́лимся о бра́тиях на́ших, свяще́нницех, 

священномона́сех, и всем во Христе́ бра́тстве на́шем. 

Еще́ мо́лимся о блаже́нных и приснопа́мятных созда́телех 

свята́го хра́ма сего́, и о всех преждепочи́вших отце́х и 

бра́тиях, зде лежа́щих и повсю́ду, правосла́вных. 

Еще́ мо́лимся о ми́лости, жи́зни, ми́ре, здра́вии, спасе́нии, 

посеще́нии, проще́нии и оставле́нии грехо́в рабо́в Бо́жиих 

настоя́теля, бра́тии и прихо́жан свята́го хра́ма сего́. 

Еще́ мо́лимся о плодонося́щих и доброде́ющих во святе́м и 

всечестне́м хра́ме сем, тружда́ющихся, пою́щих и 

предстоя́щих лю́дех, ожида́ющих от Тебе́ вели́кия и бога́тыя 

ми́лости. 

Свяще́нник: Я́ко Ми́лостив и Человеколю́бец Бог еси́, и 

Тебе́ сла́ву возсыла́ем, Отцу́ и Сы́ну и Свято́му Ду́ху, ны́не и 

при́сно и во ве́ки веко́в. 

Хор: Ами́нь. 
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Ектения сугубая: 

Возгласим все от всей души и от всего помышления 

нашего возгласим. 

Хор: Господи, помилуй. 

Господи Вседержитель, Боже отцов наших, молимся Тебе, 

услышь и помилуй. 

Хор: Господи, помилуй. 

Помилуй нас, Боже, по великой милости Твоей, молимся 

Тебе, услышь и помилуй. 

Хор: Господи, помилуй. (Трижды). 

Ещё молимся о Великом Господине и отце нашем 

Святейшем Патриархе (имя) и о господине нашем 

(высоко)преосвященнейшем митрополите (или: архиепископе 

или: епископе - имя), и о всём во Христе братстве нашем. 

Ещё молимся о Богохранимой стране нашей, властях и 

воинстве её, да тихую и безмятежную жизнь проведём во 

всяком благочестии и чистоте. 

Ещё молимся о блаженных и всегда поминаемых 

создателях святого храма сего (или: святой обители сей), и о 

всех прежде почивших отцах и братьях наших, здесь и 

повсюду лежащих, православных. 

Ещё молимся о милости, жизни, мире, здравии, спасении, 

посещении, прощении и оставлении грехов рабов Божиих, 

братии {и прихожан} святого храма сего (или: святой 

обители сей). 

Ещё молимся о приносящих пожертвования и творящих 

доброе во святом и всесвященном храме сем, о в нем 

трудящихся, поющих и предстоящих людях, ожидающих от 

Тебя великой и богатой милости. 

Священник: Ибо Ты – милостивый и человеколюбивый 

Бог, и Тебе славу воссылаем, Отцу и Сыну и Святому Духу, 

ныне и всегда, и во веки веков. 

Хор: Аминь. 
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Сподо́би, Го́споди: 

 Хор: Сподо́би, Го́споди, в ве́чер сей без греха́ сохрани́тися 

нам./ Благослове́н еси́, Го́споди, Бо́же оте́ц на́ших,/ и хва́льно 

и просла́влено и́мя Твое́ во ве́ки. Ами́нь./ 

Бу́ди, Го́споди, ми́лость Твоя́ на нас, я́коже упова́хом на 

Тя./ Благослове́н еси́, Го́споди, научи́ мя оправда́нием Твои́м./ 

Благослове́н еси́, Влады́ко, вразуми́ мя оправда́нием Твои́м./ 

Благослове́н еси́, Святы́й, просвети́ мя оправда́нии Твои́ми./ 

Го́споди, ми́лость Твоя́ во век, дел руку́ Твое́ю не пре́зри./ 

Тебе́ подоба́ет хвала́, Тебе́ подоба́ет пе́ние,/ Тебе́ сла́ва 

подоба́ет. Отцу́ и Сы́ну и Свято́му Ду́ху,// ны́не и при́сно и во 

ве́ки веко́в. Ами́нь.  

 

Ектения́ проси́тельная: 

Диа́кон: Испо́лним вече́рнюю моли́тву на́шу Го́сподеви. 

Хор: Го́споди, поми́луй. 

Диа́кон: Заступи́, спаси́, поми́луй и сохрани́ нас, Бо́же, 

Твое́ю благода́тию. 

Хор: Го́споди, поми́луй. 

Диа́кон: Ве́чера всего́ соверше́нна, свя́та, ми́рна и 

безгре́шна у Го́спода про́сим. 

Хор: Пода́й, Го́споди. 

Диа́кон: А́нгела ми́рна, ве́рна наста́вника, храни́теля душ и 

теле́с на́ших, у Го́спода про́сим. 

Проще́ния и оставле́ния грехо́в и прегреше́ний на́ших у 

Го́спода про́сим. 

До́брых и поле́зных душа́м на́шим и ми́ра ми́рови у 

Го́спода про́сим. 

Про́чее вре́мя живота́ на́шего в ми́ре и покая́нии сконча́ти 

у Го́спода про́сим. 

Христиа́нския кончи́ны живота́ на́шего, безболе́знены, 

непосты́дны, ми́рны и до́браго отве́та на Стра́шнем Суди́щи 

Христо́ве про́сим. 
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Молитва при наступлении вечера: 

Сподоби, Господи, в вечер сей без греха сохраниться нам. 

Благословен Ты, Господи, Боже отцов наших, и хвально и 

прославлено имя Твоё вовеки. Аминь.  

Да будет, Господи, милость Твоя на нас, как мы́ уповаем на 

Тебя. Благословен Ты, Господи, научи меня повелениям 

Твоим. Благословен Ты, Владыка, вразуми меня повелениями 

Твоими. Благословен Ты, Святой, просвети меня 

повелениями Твоими.  

Господи, милость Твоя вовек, созданий рук Твоих не 

пре́зри. Тебе подобает хвала, Тебе подобает пение, Тебе слава 

подобает, Отцу, и Сыну, и Святому Духу ныне, и всегда, и во 

веки веков. Аминь. 

 

Ектения просительная: 

Диакон: Исполним вечернюю молитву нашу Господу. 

Хор: Господи, помилуй. 

Защити, спаси, помилуй и сохрани нас, Боже, Твоею 

благодатию. 

Хор: Господи, помилуй. 

Вечера сего совершенного, святого, мирного и 

безгрешного у Господа просим 

Хор: Подай, Господи. 

Ангела мира, верного наставника, хранителя душ и тел 

наших у Господа просим. 

Прощения и оставления грехов и согрешений наших у 

Господа просим. 

Доброго и полезного душам нашим и мира мiру у Господа 

просим. 

Прочее время жизни нашей в мире и покаянии окончить у 

Господа просим. 

Христианской кончины жизни нашей безболезненной, 

непостыдной, мирной, и доброго ответа на Страшном суде 

Христовом просим. 
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Пресвяту́ю, Пречи́стую, Преблагослове́нную, Сла́вную 

Влады́чицу на́шу Богоро́дицу и Присноде́ву Мари́ю, со все́ми 

святы́ми помяну́вше, са́ми себе́, и дру́г дру́га, и весь живо́т 

наш Христу́ Бо́гу предади́м. 

Хор: Тебе́, Го́споди. 

Свяще́нник: Я́ко Бла́г и Человеколю́бец Бог еси́, и Тебе́ 

сла́ву возсыла́ем, Отцу́ и Сы́ну и Свято́му Ду́ху, ны́не и 

при́сно и во ве́ки веко́в. 

Хор: Ами́нь. 

Свяще́нник: Мир всем. 

Хор: И ду́хови твоему́. 

Диа́кон: Главы́ на́ша Го́сподеви прикло́ним. 

Хор: Тебе́, Го́споди. 

Свяще́нник: Бу́ди держа́ва Ца́рствия Твоего́ благослове́на 

и препросла́влена. Отца́ и Сы́на и Свята́го Ду́ха, ны́не и 

при́сно и во ве́ки веко́в. 

Хор: Ами́нь. 

 

Стихи́ры на стихо́вне: 
Стихи́ра воскре́сная, Глас 2: 

Воскресе́ние Твое́, Христе́ Спа́се,/ всю просвети́ 

вселе́нную,/ и призва́л еси́ Твое́ созда́ние,// Всеси́льне 

Го́споди, сла́ва Тебе́. 

Стихи́ры Па́схи, Глас 5: 
Стих: Да воскре́снет Бог,/ и расточа́тся врази́ Его́. 

Па́сха/ свяще́нная нам днесь показа́ся;/ Па́сха но́ва свята́я;/ 

Па́сха та́инственная;/ Па́сха всечестна́я./ Па́сха Христо́с 

Изба́витель;/ Па́сха непоро́чная;/ Па́сха вели́кая;/ Па́сха 

ве́рных./ Па́сха две́ри ра́йския нам отверза́ющая.// Па́сха всех 

освяща́ющая ве́рных. 
Стих: Я́ко исчеза́ет дым,/ да исче́знут. 

Прииди́те/ от виде́ния жены́ благове́стницы,/ и Сио́ну 

рцы́те:/ приими́/ от нас ра́дости благове́щения, Воскресе́ния 

Христо́ва:/ красу́йся, лику́й/ и ра́дуйся, Иерусали́ме,/ Царя́ 

Христа́ узре́в из гро́ба,/ я́ко жениха́ происходя́ща. 
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Пресвятую, пречистую, преблагословенную, славную 

Владычицу нашу Богородицу и Приснодеву Марию со всеми 

святыми помянув, сами себя и друг друга, и всю жизнь нашу 

Христу Богу предадим. 

Хор: Тебе, Господи. 

Священник: Ибо Ты – благой и человеколюбивый Бог, и 

Тебе славу воссылаем, Отцу и Сыну и Святому Духу, ныне и 

всегда, и во веки веков. 

Хор: Аминь. 

Священник: Мир всем. 

Хор: И духу твоему. 

Диакон: Главы наши пред Господом преклоним. 

Хор: Тебе, Господи. 

Священник: Да будет власть Царства Твоего 

благословенна и прославлена, Отца, и Сына, и Святого Духа, 

ныне и всегда, и вовеки веков. 

Хор: Аминь. 

Стихиры на стиховне: 

Стихира воскресная, Глас 2: 

Воскресение Твое, Христе Спаситель, просветило всю 

вселенную, и Ты призвал к Себе Свое создание: всесильный 

Господи, слава Тебе! 

Стихиры Пасхи, Глас 5: 

Стих: Да восстанет Бог и рассеются враги Его. 

Пасха священная в сей день нам явилась, – Пасха новая, 

святая, Пасха таинственная, Пасха всеми чтимая. Пасха – 

Христос Избавитель; Пасха непорочная, Пасха великая, 

Пасха верных, Пасха двери рая нам открывшая, Пасха, 

освящающая всех верных. 

Стих: Как исчезает дым, да исчезнут. 

Идите после видения, жены-благовестницы, и Сиону 

возгласите: «Прими от нас радость благовестия о воскресении 

Христовом!» Веселись, ликуй и радуйся, Иерусалим, Царя-

Христа узрев, как жениха, из гроба выходящим. 
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Стих: Та́ко да поги́бнут гре́шницы от Лица́ Бо́жия,/ а 

пра́ведницы да возвеселя́тся. 

Мироно́сицы жены́,/ у́тру глубоку́,/ предста́вша гро́бу 

Живода́вца,/ обрето́ша А́нгела/ на ка́мени седя́ща,/ и той 

провеща́в им,/ си́це глаго́лаше:/ что и́щете Жива́го с 

ме́ртвыми;/ что пла́чете Нетле́ннаго во тли?// Ше́дше, 

пропове́дите ученико́м Его́. 
Стих: Сей день, его́же сотвори Госпо́дь,/ возра́дуемся и 

возвесели́мся в онь. 

Па́сха кра́сная,/ Па́сха, Госпо́дня Па́сха!/ Па́сха всечестна́я/ 

нам возсия́. Па́сха,/ ра́достию друг дру́га обы́мем./ О Па́сха!/ 

Избавле́ние ско́рби,/ и́бо из гро́ба днесь,/ я́ко от черто́га/ 

возсия́в Христо́с,/ жены́ ра́дости испо́лни, глаго́ля:/ 

пропове́дите апо́столом. 

Сла́ва и ны́не: Воскресе́ния день,/ и просвети́мся 

торжество́м,/ и друг дру́га обы́мем./ Рцем бра́тие,/ и 

ненави́дящим нас,/ прости́м вся Воскресе́нием,/ и та́ко 

возопии́м:/ Христо́с воскре́се из ме́ртвых,/ сме́ртию смерть 

попра́в,// и су́щим во гробе́х живо́т дарова́в. 

Христо́с воскре́се из ме́ртвых,/ сме́ртию смерть попра́в// и 

су́щим во гробе́х живо́т дарова́в. (Три́жды, поско́ру). 

 

Диа́кон: Прему́дрость. 

Хор: Благослови́. 

Свяще́нник: Сый благослове́н Христо́с Бог наш, всегда́, 

ны́не и при́сно и во ве́ки веко́в. 

Хор: Ами́нь. Утверди́, Бо́же, святу́ю правосла́вную ве́ру, 

правосла́вных христиа́н во век ве́ка. 
Свяще́нник держа́ Крест с трисве́чником пое́т в Алтаре́ со 

всем духове́нством: Христо́с воскре́се из ме́ртвых,/ сме́ртию 

смерть попра́в// 

Хор: И су́щим во гробе́х живо́т дарова́в. 
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Стих: Так да погибнут грешники от лица Божия, а 

праведники да возвеселятся. 

Жены-мироносицы глубоким утром, гробнице жизни 

Подателя представ, нашли Ангела, на камне восседавшего, и 

он, обратившись к ним, так возглашал: «Что вы ищете 

Живого между мертвыми? Что оплакиваете Нетленного, как 

тлению подпавшего? Возвратившись, возвестите ученикам 

Его!» 
Стих: Это день, который сотворил Господь, возрадуемся и 

возвеселимся в оный! 

Пасха радостная, Пасха, Господня Пасха, Пасха 

всесвященная нам взошла. Пасха! Радостно друг друга 

обнимем. О, Пасха – избавление от скорби! Ибо из гроба в 

сей день, как из брачного чертога просияв, Христос жен 

исполнил радости словами: «Возвестите Апостолам!» 

Слава, и ныне: Воскресения день! И засияем торжеством 

и друг друга обнимем; скажем: «Братья!» и ненавидящим нас, 

– всё простим ради воскресения и так возгласим: «Христос 

воскрес из мертвых, смертию смерть поправ, и тем, кто в 

гробницах, жизнь даровав!» 

Христос воскрес из мертвых, смертию смерть поправ, и 

тем, кто в гробницах, жизнь даровав! (Трижды, скоро). 

 

Диакон: Премудрость. 

Хор: Благослови. 

Священник: Сущий благословен – Христос, Бог наш, 

всегда: ныне и присно, и во веки веков. 

Хор: Аминь. Утверди, Боже, святую православную веру, 

православных христиан, во век века. 

Священник: Христос воскрес из мертвых, смертию 

смерть поправ.  

Хор: И тем, кто в гробницах, жизнь даровав.  
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Пасха́льный отпу́ст. 

Свяще́нник: Христо́с воскресы́й из ме́ртвых, сме́ртию 

смерть попра́вый и су́щим во гробе́х живо́т дарова́вый: 

и́стинный Бог наш, моли́твами Пречи́стыя Своея́ Ма́тере и 

всех святы́х, поми́лует и спасе́т нас, я́ко Благ и 

Человеколю́бец. 

 
И осеня́ет предстоя́щих Кресто́м и трисве́щником на три 

стороны́, гро́мко произнося́ при ка́ждом осене́нии: 

Свяще́нник: Христо́с воскре́се! 

Лю́ди: Воистину воскресе! 

 

Хор: Христо́с воскре́се из ме́ртвых,/ сме́ртию смерть 

попра́в// и су́щим во гробе́х живо́т дарова́в. (Три́жды, поско́ру). 

И нам дарова́ живо́т ве́чный, покланя́емся Его́ 

тридне́вному Воскресе́нию. 

 

Многоле́тие: 
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Пасхальный отпуст. 

Священник: Христос, воскресший из мёртвых, смертью 

смерть поправший и тем, кто в гробницах, жизнь даровавший, 

истинный Бог наш, по молитвам пречистой Своей Матери, и 

всех святых помилует и спасёт нас, как благой и 

Человеколюбец. 

 
И осеняет предстоящих Крестом и трисвещником на три 

стороны, громко произнося при каждом осенении: 

Священник: Христос воскрес! 

Люди: Воистину воскрес! 

 

Хор: Христос воскрес из мертвых, смертию смерть поправ, 

и тем, кто в гробницах, жизнь даровав! (Трижды, скоро). 

И нам даровал жизнь вечную, поклоняемся его 

тридневному воскресению. 

 

Многолетие: 
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